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EN  Power supply Compact DC USV, 240 watt
DE  Spannungsversorgung Compact DC USV, 240 Watt

FR  Alimentation en tension Compact DC USV, 240 watts
ES  Fuente de alimentación Compact DC USV, 240 vatios

Instruction leafletBeipackzettel EN FR ESNotice d'emploi Folleto informativo

1/6 • UK Importer-Address: Lutze Ltd. Tamworth, Staffs, B77 4DU • www.luetze.com/en-gb

Friedrich Lütze GmbH ■ Bruckwiesenstr. 17–19 ■ D-71384 Weinstadt ■ GERMANY   DE www.luetze.de   EN www.luetze.com   FR www.lutze.fr   ES www.lutze.es

Technical Support: Tel. +49 7151 6053-0    Fax +49 7151 6053-277   E-M eail: info@luetze.d

L
7
2
-2

3
4
-9

8
3
4
L
_
0
0
  
2
5
.1

0
.2

0
2
3
  
C

o
p
yr

ig
h
t 
b
y 

L
ü
tz

e
 (

W
e
in

st
a
d
t)



2/6 • UK Importer-Address: Lutze Ltd. Tamworth, Staffs, B77 4DU • www.luetze.com/en-gb

Friedrich Lütze GmbH ■ Bruckwiesenstr. 17–19 ■ D-71384 Weinstadt ■ GERMANY   DE www.luetze.de   EN www.luetze.com   FR www.lutze.fr   ES www.lutze.es

Technical Support: Tel. +49 7151 6053-0    Fax +49 7151 6053-277   E-M eail: info@luetze.d

Instruction leafletBeipackzettel EN FR ESNotice d'emploi Folleto informativo

Te
ch

ni
sc

he
 Ä

nd
er

un
ge

n 
vo

rb
eh

al
te

n.
 Z

um
 s

pä
te

re
n 

G
eb

ra
uc

h 
au

fb
ew

ah
re

n!
Te

ch
ni

ca
l c

ha
ng

es
 r

es
er

ve
d.

 S
to

re
 fo

r 
la

te
r 

us
e!

S
ou

s 
ré

se
rv

e 
de

 m
od

ifi
ca

tio
ns

 te
ch

ni
qu

es
. C

on
se

rv
er

 p
ou

r 
un

e 
ut

ili
sa

tio
n 

ul
té

rie
ur

e!
   

   
 N

os
 r

es
er

va
m

os
 e

l d
er

ec
ho

 a
 r

ea
liz

ar
 c

am
bi

os
 té

cn
ic

os
. G

uá
rd

el
o 

pa
ra

 u
n 

fu
tu

ro
 u

so
.

D
E

E
N

F
R

E
S

723110
Typ/ Type/ Type/ Tipo:Art.-Nr./ Part-No./ Réf./ N.º art.:

CNUPS24

Öffnen Sie das Gerät nicht, es enthält keine 
austauschbaren Komponenten, das Auslösen 
der internen Sicherung (falls vorhanden) wird 
durch einen internen Fehler verursacht.

Die Produkte müssen von qualifiziertem 
Personal in Übereinstimmung mit den geltenden 
Normen und Vorschriften installiert, betrieben, 
gewartet und gepflegt werden.

Lesen Sie dieses Dokument vor der 
Inbetriebnahme sorgfältig durch und bewahren 
Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

Reparieren oder modifizieren Sie das Gerät 
nicht, sollten während des Betriebs 
Fehlfunktionen oder Ausfälle auftreten, senden 
Sie das Gerät zur Überprüfung an das Werk. 
LÜTZE übernimmt keine Verantwortung für 
Folgen, die sich aus der Verwendung dieses 
Gerätes ergeben.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
die Leistung und Sicherheit der Geräte 
beeinträchtigen und eine Gefahr für Personen 
und Sachen darstellen.

Die Produkte müssen von qualifiziertem 
Personal in Übereinstimmung mit den geltenden 
Normen und Vorschriften installiert, betrieben, 
gewartet und gepflegt werden.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
die Leistung und Sicherheit der Geräte 
beeinträchtigen und eine Gefahr für Personen 
und Sachen darstellen.

Lesen Sie dieses Dokument vor der 
Inbetriebnahme sorgfältig durch und bewahren 
Sie es zum späteren Nachschlagen auf.

Öffnen Sie das Gerät nicht, es enthält keine 
austauschbaren Komponenten, das Auslösen 
der internen Sicherung (falls vorhanden) wird 
durch einen internen Fehler verursacht.
Reparieren oder modifizieren Sie das Gerät 
nicht, sollten während des Betriebs 
Fehlfunktionen oder Ausfälle auftreten, senden 
Sie das Gerät zur Überprüfung an das Werk. 
LÜTZE übernimmt keine Verantwortung für 
Folgen, die sich aus der Verwendung dieses 
Gerätes ergeben.

Niemals Arbeiten an spannungsführenden Teilen 
durchführen! Es besteht Lebensgefahr! Das 
Gehäuse des Produkts kann heiß sein, lassen 
Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie es 
berühren. Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten oder Fremdkörper in das Gerät 
eindringen.Um Funkenbildung zu vermeiden, 
schließen Sie das Gerät erst an oder trennen 
Sie es ab, nachdem Sie die Stromversorgung 
ausgeschaltet haben und warten Sie, bis sich 
die internen Kondensatoren entladen haben 
(mindestens 1 Minute).
Funkstörungen! Dies ist ein elektrisches 
Gerät gemäß EN55032, Klasse A. Es kann in 
Wohngebieten Funkstörungen verursachen.

DE: VOR DER INSTALLATION SORGFÄLTIG 
LESEN! Lesen Sie dieses Dokument sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 
und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen auf.Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann die Leistung und Sicherheit 
des Geräts beeinträchtigen und eine Gefahr für 
Personen und Sachen darstellen.Die Produkte 
müssen von qualifiziertem Personal in 
Übereinstimmung mit den geltenden Normen 
und Vorschriften installiert, betrieben, gewartet 
und gepflegt werden.Öffnen Sie das Gerät nicht, 
es enthält keine austauschbaren Komponenten, 
das Auslösen der internen Sicherung (falls 
vorhanden) wird durch einen internen Fehler 
verursacht.Reparieren oder modifizieren Sie das 
Gerät nicht, falls während des Betriebs eine 
Störung oder ein Ausfall auftritt, senden Sie das 
Gerät zur Überprüfung an das Werk zurück. 
LÜTZE übernimmt keine Verantwortung für 
Folgen, die sich aus dem Gebrauch dieses 
Gerätes ergeben.

VORSICHT: VERBRENNUNGS-, 
EXPLOSIONS-, BRAND-, STROMSCHLAG- 
UND VERLETZUNGSGEFAHR.

Öffnen Sie das Gerät nicht, es enthält keine 
austauschbaren Komponenten, das Auslösen 
der internen Sicherung (falls vorhanden) wird 
durch einen internen Fehler verursacht.

Lesen Sie dieses Dokument vor der 
Inbetriebnahme sorgfältig durch und bewahren 
Sie es zum späteren Nachschlagen auf.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann 
die Leistung und Sicherheit der Geräte 
beeinträchtigen und eine Gefahr für Personen 
und Sachen darstellen.
Die Produkte müssen von qualifiziertem 
Personal in Übereinstimmung mit den geltenden 
Normen und Vorschriften installiert, betrieben, 
gewartet und gepflegt werden.

Reparieren oder modifizieren Sie das Gerät 
nicht, sollten während des Betriebs 
Fehlfunktionen oder Ausfälle auftreten, senden 
Sie das Gerät zur Überprüfung an das Werk. 
LÜTZE übernimmt keine Verantwortung für 
Folgen, die sich aus der Verwendung dieses 
Gerätes ergeben.

DE  VOR DER INSTALLATION SORGFÄLTIG LESEN! 

Lesen Sie dieses Dokument sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, 
und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf. Die Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen kann die Leistung und Sicherheit des Geräts beeinträchtigen und eine 
Gefahr für Personen und Sachen darstellen. Die Produkte müssen von qualifiziertem 
Personal in Übereinstimmung mit den geltenden Normen und Vorschriften installiert, 
betrieben, gewartet und gepflegt werden. Öffnen Sie das Gerät nicht, es enthält keine 
austauschbaren Komponenten, das Auslösen der internen Sicherung (falls 
vorhanden) wird durch einen internen Fehler verursacht. Reparieren oder modifizieren 
Sie das Gerät nicht, falls während des Betriebs eine Störung oder ein Ausfall auftritt, 
senden Sie das Gerät zur Überprüfung an das Werk zurück. 
LÜTZE übernimmt keine Verantwortung für Folgen, die sich aus dem Gebrauch 
dieses Gerätes ergeben.

VORSICHT: VERBRENNUNGS-, EXPLOSIONS-, BRAND-, 
STROMSCHLAG- UND VERLETZUNGSGEFAHR.
Niemals Arbeiten an spannungsführenden Teilen durchführen! Es besteht 
Lebensgefahr! Das Gehäuse des Produkts kann heiß sein, lassen Sie das Produkt 
abkühlen, bevor Sie es berühren. Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten oder 
Fremdkörper in das Gerät eindringen. Um Funkenbildung zu vermeiden, schließen 
Sie das Gerät erst an oder trennen Sie es ab, nachdem Sie die Stromversorgung 
ausgeschaltet haben und warten Sie, bis sich die internen Kondensatoren entladen 
haben (mindestens 1 Minute).

Dies ist ein elektrisches Gerät gemäß EN55032, Klasse A. 
Es kann in Wohngebieten Funkstörungen verursachen.

Funkstörungen! 

Note: all the reported information comes from our suppliers, LÜTZE has not run any test to evaluate if the specific elements are present.

Consult directly on www.luetze.com the reference standards applied to each model.

CAUTION: RISK OF BURNS, EXPLOSION, FIRE, ELECTRICAL 
SHOCK, PERSONAL INJURY.

Read this document carefully before operating the equipment and retain it for future 
reference. Failure to follow these instructions may affect the performance and safety 
of the equipment and may present a hazard to persons and property. Products must 
be installed, operated, serviced and maintained by qualified personnel in accordance 
with applicable standards and regulations. Do not open the equipment, it does not 
contain any replaceable components, the tripping of the internal fuse (if any) is 
caused by an internal fault. Do not repair or modify the unit, if any malfunction or 
failure occurs during operation, return the unit to the factory for inspection. 
LÜTZE assumes no responsibility for consequences resulting from the use of 
this device.

Never carry out work on live parts! Danger of fatal injury! The product’s enclosure may 
be hot, allow time for cooling product before touching it. Do not allow liquids or foreign 
objects to enter into the products. To avoid sparks, do not connect or disconnect the 
device before having previously turned-off input power and wait for internal capacitors 
discharge (minimum 1 minute).

EN  READ THIS CAREFULLY BEFORE INSTALLATION!

Radio interference! 
This is an electrical appliance according to EN55032, class A. 
It may cause radio interference in residential areas.

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser l'appareil et conservez-le pour toute 
référence ultérieure. Le non-respect de ces instructions peut affecter les 
performances et la sécurité de l'équipement et présenter un danger pour les 
personnes et les biens. Les produits doivent être installés, utilisés, entretenus et 
réparés par du personnel qualifié, conformément aux normes et réglementations en 
vigueur. Ne pas ouvrir l'appareil, il ne contient aucun composant remplaçable, le 
déclenchement du fusible interne (s'il y en a un) est dû à un défaut interne. Ne pas 
réparer ou modifier l'appareil, en cas de dysfonctionnement ou de panne en cours de 
fonctionnement, renvoyer l'appareil à l'usine pour inspection. LÜTZE n'assume 
aucune responsabilité pour les conséquences résultant de l'utilisation de cet 
appareil.

Interférences radio ! 

FR  LIRE ATTENTIVEMENT AVANT L'INSTALLATION !

ATTENTION : RISQUES DE BRÛLURES, D'EXPLOSION, 
D'INCENDIE, D'ÉLECTROCUTION, DE BLESSURES.
Ne jamais effectuer de travaux sur des pièces sous tension ! Risque de blessure 
mortelle ! Le boîtier de l'appareil peut être chaud. Laissez refroidir l'appareil avant de 
le toucher. Ne laissez pas de liquides ou d'objets étrangers pénétrer dans les 
produits. Pour éviter les étincelles, ne pas connecter ou déconnecter l'appareil avant 
d'avoir préalablement coupé l'alimentation et attendu que les condensateurs internes 
se déchargent (minimum 1 minute).

Il s'agit d'un appareil électrique conforme à la norme EN55032, classe A. 
Il peut provoquer des interférences radio dans les zones résidentielles.

ES  LEA ATENTAMENTE ESTE DOCUMENTO ANTES DE LA INSTALACIÓN

Lea atentamente este documento antes de utilizar el equipo y consérvelo para futuras 
consultas. El incumplimiento de estas instrucciones puede afectar al rendimiento y la 
seguridad del equipo y representar un peligro para las personas y los bienes. Los 
productos deben ser instalados, utilizados, reparados y mantenidos por personal 
cualificado de acuerdo con las normas y reglamentos aplicables. No abra el equipo, 
no contiene componentes sustituibles, la activación del fusible interno (si lo hubiera) 
se debe a un fallo interno. No repare ni modifique el equipo, si se produce alguna 
avería o fallo durante el funcionamiento, devuelva el equipo a la fábrica para su 
inspección. LÜTZE no asume ninguna responsabilidad por las consecuencias 
derivadas del uso de este aparato.

PRECAUCIÓN: RIESGO DE QUEMADURAS, EXPLOSIÓN, 
INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA, LESIONES PERSONALES. 
No trabaje nunca en piezas bajo tensión. ¡Peligro de lesiones mortales! La carcasa 
del producto puede estar caliente, deje tiempo para que se enfríe el producto antes 
de tocarlo. No permita que entren líquidos u objetos extraños en los productos. Para 
evitar chispas, no conecte ni desconecte el aparato sin haber desconectado 
previamente la alimentación de entrada y esperar a que se descarguen los 
condensadores internos (mínimo 1 minuto).

Este es un aparato eléctrico conforme a la norma EN55032, clase A. 
Puede causar interferencias de radio en zonas residenciales.

Interferencias de radio. 
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8) Allgemeine Informationen zu Batterien 
Nennspannung: ist die Spannung, die die Batterie bei voller Ladung und Nennstrom liefern kann. Die Batteriespannung ohne Last ist immer höher als die Nennspannung.
Kapazität: angegeben in Ah (Ampere / Stunde), gemessen bei 25°C/ 77°F. (z.B. bei 10Ah kann die Batterie 10A für 1 Stunde oder 1A für 10 Stunden liefern).

Entladene Batterie: Eine Batterie gilt als entladen, wenn ihre Spannung, gemessen bei einer Last von 50 %, weniger als -10 % der Nennspannung beträgt, oder wenn die ohne Last 
gemessene Spannung niedriger als die Nennspannung ist.

Bei niedrigen Temperaturen liefert die Batterie möglicherweise nicht die Nenn-Ah, da die elektrochemische Reaktion weniger effizient ist.

Hinweis: Berücksichtigen Sie bei der Wahl der Batteriekapazität, dass die von den Herstellern angegebene tatsächliche Kapazität je nach Qualität und Preis von der Nennkapazität 
abweichen kann. Die Kapazität wird immer für eine neue Batterie bei 25°C/77°F angegeben, aber während der Lebensdauer der Batterie nimmt ihre Kapazität aufgrund der Alterung 
ab, auch wenn die Batterie nicht benutzt wird; berechnen Sie daher die Batteriekapazität und -dauer unter Berücksichtigung der schlechtesten Betriebsbedingungen.

Ladestrom: ist der Strom, der zum Laden der Batterie verwendet werden muss und wird normalerweise vom Hersteller angegeben. Ein höherer Ladestrom als angegeben kann die 
Batterie beschädigen oder ihre Lebensdauer verkürzen, ein zu niedriger Ladestrom führt zu einer zu langen Ladezeit und zu einer unvollständigen oder teilweisen Ladung und damit 
zu einer verringerten Ah-Kapazität. Der Ladestrom von verschlossenen Bleibatterien sollte nie mehr als 20 % der Kapazität der Batterie betragen. Die Batterie begrenzt selbst den vom 
Ladegerät gelieferten Ladestrom in Abhängigkeit von ihrem Ladezustand. Nur wenn die Batterie vollständig entladen ist, kann der maximale Ladestrom verwendet werden.

Schutz der Batterie vor Überlastung und Kurzschluss: Die Batterie und ihre Anschlusskabel müssen durch Überstromschutzvorrichtungen (Sicherungen, Schutzschalter usw.) 
geschützt werden, die gefährliche Ströme abschalten können.

Ladezeit: variiert je nach Ladestrom/Spannung. Rechnen Sie mit einer Mindestladezeit von 3-4 Stunden nach einer Batterieentladung.

Betriebstemperatur: Für eine lange Lebensdauer der Batterie muss die Betriebstemperatur zwischen 10°C/+50°F...30°C/+ 86°F gehalten werden. Außerhalb dieses Bereichs 
verkürzt sich die Lebensdauer der Batterie.

Entladespannung: Der richtige Wert für die Ladespannung wird vom Hersteller angegeben; im Allgemeinen muss die Spannungs-/ Stromquelle in der Lage sein, eine Spannung zu 
liefern, die 10-15 % über der Nennspannung der Batterie liegt. Liegt die Ladespannung unter +10% der Batterie-Nennspannung, verlängert sich die Ladezeit und führt zu einer 
unvollständigen Ladung und damit zu einer geringeren Kapazität. Ladespannungen, die höher als +20% der Nennspannung sind, können die Batterie beschädigen und ihre 
Lebensdauer verkürzen.

Tiefentladung: Wenn eine Batterie eine Spannung zwischen 0 und 60% der Nennspannung aufweist, ist sie tiefentladen. Eine Tiefentladung verkürzt die Lebensdauer der Batterie 
und muss vermieden werden.
Trennen Sie die Batterie von der Last, wenn die Spannung niedriger ist als z.B. 18V/9V bei einer 24V/12V Batterie.
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723110
Typ/ Type/ Type/ Tipo:Art.-Nr./ Part-No./ Réf./ N.º art.:

CNUPS24

Please refer to the latest version of the "Instruction Manual" for each product by visiting www.luetze.com

723110:

n    722999   Type CPSRM50   50A Active ORing controller / redundancy management device  
n    723115   Type CNBP30      Sealed Lead acid Battery pack 


